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  [image: ]apadalo slnko. Jeho jemné zamatovo červené lúče už sotva dočahovali do okien chatrčí, neodrážali sa od mramorom vydláždených chodníkov, neoslepovali zrak anehriali pokožku. Nad Achadou pomaly preberala vládu tma.


  Najjužnejší ostrov bol oddávna opradený legendami. Údajne ho obývali bosorky, vraj sa vjeho lesoch a močariskách skrývali nadprirodzené tvory ana dne jazera prežívali vodní ľudia. Iba jediný mýtus bol však pravdivý. Medzi močariskami sa skutočne nachádzala Altalea, dedina bosoriek. Nebola veľká, tvorilo ju iba do tridsať skromných chatrčí aviedla znej jediná cesta smerujúca kjazeru, uprostred ktorého sa týčil mohutný chrám vytesaný zkameňavznášajúci sa na hladine, a preto ju nebolo ľahké nájsť.


  Bosorkám zAltaley to tak vyhovovalo, žili vústraní auprednostňovali ticho asamotu. Ich pokojný život však narušila pred niekoľkými mesiacmi jedna zo sestier, ktorá počala dieťa sčlovekom. Keď na to ostatné prišli, odňali jej pravé meno anazvali ju Prekliatou. Vysťahovali ju do chatrče na okraji osady, na ktorú namaľovali znak zavrhnutia astránili sa jej. Nemohli ju vyhnať, lebo bola pod ochranou nenarodeného života. Aspoň do predchádzajúcej noci, kedy konečne porodila. Hneď na druhý deň ráno zasadla Rada bosoriek, ktorá rozhodla otom, že Prekliata medzi nimi nemá dlhšie miesto. Poslali ju aj spolu sdieťaťom do vyhnanstva.


  Bosorka zmierená so svojím osudom sedela na posteli avnáručí kolísala spiace dievčatko. Na svitaní po ňu mal prísť sprievod dvoch bosoriek, ktoré ju vyprevadia zAchady apostarajú sa oto, aby sa na územie južného ostrova už nikdy nevrátila. Dovtedy zostávalo ešte niekoľko hodín, no už aj tie musela stráviť osamote. Oto viac ju prekvapilo klopanie, ktoré sa ozvalo tesne po zotmení.


  Do chatrče vošla Fama, jediná bosorka, ktorá sa svojej sestre neotočila chrbtom astála pri nej aj počas posledných mesiacov. Bola pri pôrode aaj po vynesení rozsudku. „Sagra?“ oslovila ju neisto, hneď ako za sebou zavrela dvere.


  Sagra sa mierne usmiala. „Už dávno som nepočula to meno.“


  „Snáď nechceš, aby som ti hovorila Prekliata. Odmalička si mi bola najbližšou priateľkou.“


  „Aj ty mne asom ti vďačná za všetko, čo si pre mňa urobila, ale čo tu robíš?“


  Fama podišla bližšie. „Prišla som zistiť, ako sa cítiš ači niečo nepotrebuješ. Hlavne som sa chcela rozlúčiť.“


  „Držím sa,“ odvetila Sagra. „Nie je nič, čo by si pre mňa ešte mohla urobiť. To, že ti na mne záleží, je viac ako dostačujúce. Budeš mi chýbať.“


  Fama si odrazu prisadla azahľadela sa svojej sestre priamo do očí. „Prečo si to potom urobila? Prečo si sa ho nevzdala? Rada ti predsa dala na výber. Mohla si tu zostať, keby si opustila to dieťa.“


  Sagra pozrela na dievčatko vjej náručí. „Je to moja dcéra. Vo chvíli, keď prišla na svet, keď som ju po prvýkrát držala vnáručí, pocítila som zodpovednosť za jej život. Mám sa oňu postarať, chrániť ju. Tak to cítim aak sa preto musím vzdať všetkého ostatného, urobím to.“


  Fama sklopila zrak. „Ja pravdepodobne nikdy nezistím, aký je to pocit. Nebudem ho preto spochybňovať. Prečo si ale žiadala, aby ho pokrstili? Je to predsa dieťa človeka.“


  „Je rovnako moje ako aj jeho,“ vyhlásila Sagra presvedčene. „Moje sestry ju zavrhli asom si istá, že nikdy nebude patriť ani medzi ľudí. Jediné, čo má na svojej strane, som ja amágia. Keď však nepodstúpi krst, jej schopnosti sa nikdy neprejavia.“


  „Rozumiem,“ prikývla Fama. „Želám si, aby som pre ňu mohla niečo urobiť.“


  Sagra ju pohladila po dlani. „Urobila si pre nás obe viac ako dosť. Chceš ju podržať?“ Vzápätí jej podávala malé dievčatko.


  Fama opatrne vzala dieťa do náručia. Bolo to to najkrajšie stvorenie, aké kedy videla ato sa vraj nedokáže nič priblížiť kráse bosoriek. Ona predsa bola tiež jednou znich, aj keď len zpolovice. Oči atvár mala po mame. Iba jej vlasy boli plavé, zatiaľ čo ostatné bosorky sa pýšili všetkými odtieňmi čiernej. „Želám si, aby som pre ňu mohla niečo urobiť,“ zopakovala, keď podávala dievčatko naspäť do rúk jeho mamy.


  „Budeme vporiadku,“ uisťovala ju Sagra.


  „Mala by som vás nechať obe odpočinúť,“ navrhla Fama. Pobozkala svoju sestru aj jej dieťa na čelo, pomohla im uložiť sa k spánku akeď konečne zadriemali, sťažkým srdcom sa vytratila zich chatrče. Nezamierila však do svojho domu. Prechádzala sa cez osadu rozmýšľajúc.


  Napokon sa pristihla pri tom, že klope na dvere hlavnej vedmy. Otvorila jej nižšia bosorka splným výstrihom aokrúhlymi bokmi. Na prvý pohľad vyzerali ako rovesníčky, dve mladé ženy, hoc vedma bola oniekoľko storočí staršia. Fama už síce presiahla trojciferné číslo, no vsesterstve bola stále považovaná za dievča.


  Fama sa obzrela okolo seba, ulica bola prázdna. „Padme, najvyššia vedma, smiem vojsť?“


  Vedma kývla rukou avpustila ju do svojho príbytku. Ponúkla jej miesto pri stole. „Čo potrebuješ?“


  Skôr, ako stihla Fama odpovedať, udrela si hlavu do talizmanov visiacich zo stropu. Každá bosorka mala svoje obydlie podobne vyzdobené, ale vedma ktorúkoľvek mnohonásobne predčila.


  Fama dosadla na stoličku azostávala ticho. Chvíľu trvalo, než sa spamätala zúderu, potom hľadala vhodné slová a napokon pochybovala osprávnosti svojho rozhodnutia. Padme bola síce otvorená okolitému svetu avedela oľuďoch najviac spomedzi sestier, práve ju požiadala Fama opomoc pri Sagrinom pôrode aona ochotne asistovala, ale stále to bola členka Rady bosoriek. Tej istej Rady, ktorá odsúdila Sagru na život vo vyhnanstve. Rady, ktorá odoprela jej dcére krst.


  Padme si všimla, že mladá bosorka zápasí sneistotou. Možno už aj tušila, prečo za ňou prišla, musela to však vysloviť sama.


  Fama sa zhlboka nadýchla, aby to zo seba dostala čo najrýchlejšie: „Chcem usporiadať krst pre Sagrinu dcéru.“


  Padme nepohla ani brvou. „A po mne žiadaš, aby som ho viedla?“


  Mladá bosorka prikývla. Zmimiky vedmy sa nedalo usúdiť, či ju jej návrh nahneval alebo sním bude súhlasiť. Začala sa preto obhajovať. „Nejde oSagru, ale oto dieťa. Neurobilo chybu, za nič nemôže aprakticky patrí do nášho sesterstva, aj keď len zpolovice. Chceme to uskutočniť, aby mala ľahší život.“


  Fama zostávala ešte chvíľu tŕpnuť na svojom mieste, než Padme nakoniec vyriekla svoje rozhodnutie: „Urobím to.“ Vzápätí dvihla prst. „Ale nesmie sa otom dozvedieť žiadna iná bosorka, ani za Sagrou nechoď vopred. Príďte spolu s dieťaťom do chrámu presne opolnoci, ja predtým pripravím všetko na obrad. Dovtedy sa zavri vo svojej chatrči.“


  Fama otvorila ústa. Chcela sa opýtať, prečo nemá vopred upozorňovať Sagru, ale toto nebol čas na otázky. „Urobím všetko, ako kážeš.“


  „Potom sme dohodnuté. Môžeš ísť,“ uvoľnila ju Padme.


  Mladá bosorka vstala avykročila ku dverám. Než nimi prešla, ešte raz sa obrátila kvedme. „Si si istá? Keď to zistia ostatné členky Rady, potrestajú nás.“


  Padme zovrela ruku vpästi aoprela sa ňou ostôl. „Snažíš sa ma presvedčiť alebo odhovoriť? Keď to urobíme tak, ako som povedala, nikto na nič nepríde.“


  Fama sa ospravedlnila, niekoľkokrát poďakovala avytratila do tmy, aby si to vedma nestihla rozmyslieť.


  Ulica bola stále prázdna, vosade panoval pokoj, no Fama odrazu zo vzduchu dýchala napätie. Sama pochybovala orozumnosti svojho plánu. Vedela, že sa vystavuje veľkému nebezpečenstvu, ale bolo to pre jej priateľku. Bola to posledná vec, ktorú pre ňu mohla urobiť. Jej zmysly snarastajúcim vzrušením zosilneli. Vnímala, že Altalea vskutočnosti nespí. Vonku síce nebolo ani nohy, no spoza stien aokien malých chatrčí sa dala zachytiť vrava ašepot bdejúcich bosoriek, ktoré diskutovali oosude Prekliatej.


  Fama musela byť opatrná, keď nechcela, aby niekto nadobudol nejaké podozrenie. Chcela sa čo najskôr dostať do svojej chatrče. Než dorazila pred jej prah, oslovila ju niektorá zo sestier. Bola pripravená rýchlo ju odbiť tvrdením, že je unavená, ale keď sa obrátila, na jej prekvapenie pred ňou stála samotná kráľovná bosoriek. „Saphyr, prečo si vonku tak neskoro aešte ktomu aj sama?“


  Kráľovná na sebe mala tie isté šaty, vktorých dnes vystupovala počas sedenia Rady bosoriek. Tmavomodrá hodvábna róba jej padala zpliec asiahala až kzemi. Bola voľná, miestami sa krútila do tvarov pripomínajúcich morské vlny, zopnutá bola iba pásom mušlí pod prsiami. Aj účes mala rovnaký – dlhé havranie vlasy vyčesané nahor aspäté ihlicou, iba zopár neposlušných prameňov ušlo zbezchybnej konštrukcie. Zjej tváre sa dala vyčítať ustarostenosť. „Bola si za ňou?“


  Fama sa zháčila. Nevedela, či sa kráľovná pýtala na Sagru alebo na Padme.


  „Mám na mysli Prekliatu,“ spresnila Saphyr.


  Fama sa rozhodla pre úprimnosť, aspoň do určitej miery. „Bola som sa sňou naposledy rozlúčiť.“


  „Ako to znáša?“


  „Obdivuhodne, aspoň na môj vkus. Neviem si predstaviť, že by som sa ocitla vjej situácii. Určite by bola rada, keby si sa za ňou zastavila.“


  Saphyr zmraštila tvár. „To nie je dobrý nápad.“


  „Samozrejme, rozumiem,“ prikývla Fama. Sklonila hlavu pred svojou kráľovnou zaželala jej pokojnú noc auchýlila sa do bezpečia svojho príbytku.


  Saphyr zostávala na ulici. Zahľadela sa na chatrč stojacu na kraji dediny. „Prekliata, prekliata sestrička,“ povedala strpkosťou vhlase. Načiahla ruku pred seba avzápätí ju stiahla, akoby sa popálila. Ak aj mala na chvíľu vúmysle navštíviť Sagru, veľmi rýchlo zmenila názor aradšej sa vybrala nazad do paláca.


  Palác stál uprostred osady avyvyšoval sa nad ostatné domy vAltaley. Nebola to žiadna honosná budova, mala len jedno poschodie, no pre osamelú bosorku bola aj napriek tomu priveľká. Kráľovná vpaláci vyrastala spolu smamou apokrvnou sestrou. Mama odišla ztohto sveta asestra mala zajtra opustiť dedinu.


  Saphyr predsedala Rade bosoriek asama vyslovila rozsudok, na ktorom sa uzhodli spolu so štyrmi ďalšími členkami. Keď sa dozvedela, že jej sestra čaká dieťa sčlovekom, brala to osobne. Myslela si, že sa jej chce Sagra pomstiť za to, že sa znej stala po maminej smrti kráľovná. Ako prvá na ňu ukázala prstom, označila ju za Prekliatu, vyhnala ju zo svojho domu. Splynúcimi mesiacmi postupne upustila od hnevu. SRadou jej dali na výber – Sagra dostala možnosť očistiť sa od svojich hriechov azbaviť sa dieťaťa, ona si radšej zvolila vyhnanstvo. Tým svoju pokrvnú sestru opäť potupila.


  Kráľovná prešla dlhou chodbou, zamierila ku kamenným schodom avyšla do svojej komnaty. Uložila sa na veľkej posteli, zaspať však nedokázala. Prehadzovala sa zboka na bok, civela do stropu ajej myseľ prenasledovali myšlienky na sestru.


  Po niekoľkých hodinách vstala apodišla ku kadi so zrkadlom. Opláchla si tvár, následne si obzrela svoj vlastný odraz.


  „Vyzerám hrozne,“ skonštatovala.


  Pery mala dohryzené do krvi, vlasy celkom postrapatené. Ihlice, ktoré ich mali zdobiť, sa stratili vhavraních chuchvalcoch. Stýmto pohľadom prišlo aj náhle uvedomenie: „Nikdy si neodpustím, ak ju nechám odísť bez rozlúčky.“


  Saphyr sa narýchlo upravila aponáhľala sa za sestrou.
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  Keď sa priblížila polnoc, Fama už stála vchatrči Prekliatej. Hľadela na driemajúcu Sagru, ktorá držala vnáručí spiace dieťa. Takmer nedýchala, taký krásny anevinný bol ten pohľad. Vtom sa vhlave mladej bosorky ozval cudzí hlas. „Kde ste?“ kontaktovala ju telepaticky Padme.


  „Práve som prišla za Sagrou, ešte spí,“ oznámila jej Fama.


  Odpoveď zdiaľky sa opäť ozvala vjej mysli: „Ponáhľajte sa do chrámu, mám zlú predtuchu.“


  „Akú predtuchu?“ vyslovila Fama nahlas aPadme medzičasom prerušila spojenie. Neznelo to dobre. Keď bosorka povie, že má zlú predtuchu, nie je to len tak.


  Sagra sa zahniezdila apootvorila oči. Bola prekvapená, že opäť vidí svoju kamarátku. „Čo tu robíš?“


  „Prišla som po teba, vchráme nás už čaká Padme, pokrstí tvoju dcéru,“ vysvetľovala mladá bosorka narýchlo.


  Sagra sa prudko posadila, dieťa sa prebralo azačalo vzlykať. Snažila sa ho utíšiť azároveň protestovala: „Nie, to po vás nemôžem žiadať.“


  „Nežiadaš, robíme to dobrovoľne. Veď si to chcela,“ presviedčala ju Fama.


  „Ale nie takto. Keď nás pristihnú, tiež vás pošlú do vyhnanstva, ak nie horšie. Nemôžete sa kvôli mne obetovať.“


  Fama pozrela na dievčatko, ktoré sa pomaly tíšilo. „Robíme to predsa kvôli nej.“ Vzala ju zmatkiných rúk asúrila ju: „Rýchlo sa obuj. Keď budeme opatrné, nikto na to nepríde.“
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  Saphyr plná odhodlania kráčala kchatrči Prekliatej. Keď uvidela, že znej vychádza Fama sdieťaťom vnáručí, schovala sa, než by si ju mohla všimnúť. Pritisla sa knajbližšej stene. Vykukla spoza nej iba raz, vtedy sa kFame pridala náhliaca sa Sagra. Vzala si naspäť svoju dcéru aspolu sa vydali naprieč nočnou dedinou.


  Kráľovnej takmer zastalo srdce, keď obišli chatrč, pri ktorej sa schovávala. Netušila, kam majú namierené, ani prečo sa tam vybrali takto neskoro vnoci. Rozhodla sa to zistiť. Nechala im náskok, aby ju nemohli spozorovať. Dbala na to, aby ich delila nielen vzdialenosť, ale aj niečo, za čo sa mohla schovať.


  Bála sa, že ju odhalia predčasne. Fama sa neustále obzerala jej smerom. Možno cítila, že majú niekoho vpätách, neodvážila sa však overiť si to.


  Keď sa ocitli za západnou bránou, Saphyr musela zostať vdedine. Vmočariskách sa pred nimi nemala kde ukrývať. Vedela už však, kam majú namierené. Po tejto ceste nemohli ísť inam ako do chrámu. Pravdepodobne organizovali krst bosorky. „Ale kto by mohol vykonať obrad? Viesť ho predsa musí vedma avšetky tri vedmy nášho sesterstva sú predsa vRade bosoriek,“ premýšľala Saphyr nahlas.


  Uvažovala nad tým, či má niekoho upozorniť. Rozhodla sa, že najprv musí zistiť viac.


  Keď uplynul dostatok času, prebehla bránou astratila sa vtŕstí. Zradným lesom napredovala opatrne. Nie preto, že by sa vňom nevyznala, prakticky vňom vyrástla. Uisťovala sa, že ich nespozoruje pred sebou ahlavne že ony neuvidia ju. Opäť ich zbadala, až keď sa ocitla na kraji mokradín. Prikrčila sa na úroveň šachoriny, odkiaľ pozorovala Sagru aFamu, ktoré sa zvítali shlavnou vedomou aspoločne zmizli vútrobách chrámu.


  Saphyr klesla do machu. „Padme? Prečo to robí? Už sa celkom zbláznili? Veď sa dostanú do problémov. Musím ich zastaviť, než to zistí niekto ďalší!“


  Kráľovná odhodlane vstala avykročila po vodnom chodníku zlekien.
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  Padme viedla Sagru aFamu naprieč vstupnou chodbou chrámu. Bosorka, ktorá sa len minulú noc stala matkou, hľadela na dieťa vo svojom náručí snádejou. Vybavila si poslednú návštevu posvätného altánku. Iba pred niekoľkými hodinami si vsieni, kde zasadala Rada bosoriek, vypočula rozsudok vyhnanstva azamietnutie jej prosby okrst. Teraz sa vrátila, aby opäť porušila pravidlá svojho sesterstva. Uvedomovala si to celý čas, ale keď vstúpila do obradnej miestnosti, rozbúchalo sa jej srdce. Rozhliadla sa po sále, ktorá mala evokovať pokoj, aby utíšila svoje obavy.


  Obradná miestnosť nebola prepychová. Bola zariadená rovnako jednoducho ako všetko, čo patrilo bosorkám. Kamenné steny soknami vytesanými do tvaru polmesiaca boli pokreslené symbolmi mágie, ktoré osvetľovali fakle horiace modrým ohňom. Iba zo zadnej steny trčala hlava hada Boathana, božstva, ktoré bosorky zAltaley uctievali. Zpapule mu vytekala voda padajúca do malého jazierka anad jeho ušami visel kovový znak vtvare skrútenej kvapky trieštiacej sa na menšie časti, symbol sesterstva. Najvzácnejšie pôsobil oltár, kamenný blok uprostred prázdneho priestoru, ktorý akoby vyrástol zpodlahy. Do jeho tela boli striedavo zasadené tyrkysové kamene astrieborné prúty. Na ňom už ležalo všetko potrebné na krst – tmavomodrá látka po krajoch pretkaná striebornou niťou anádoba sčiernou tekutinou, do ktorej bolo namočené labutie pero.


  Sagra navštívilachrám iba niekoľkokrát za život, väčšina obradov sa odohrávala na otvorenom priestore jazera. Pocítila neistotu, keď si malú vypýtala Padme. Uprela zrak na svoju dcéru. Bola opäť hore azvedavými očami skúmala všetko, na čo zo svojej pozície dočiahla pohľadom. Sagra si bola istá, že je to bosorka.


  Keď ju podávala hlavnej vedme, do sály vbehla Saphyr. „Okamžite prestane!“ kričala už od dverí.


  Fama zostala zarazená, dieťa sa rozplakalo aSagra sa ho pokúšala umlčať.


  „S čím?“ opýtala sa Padme nevinne.


  „S krstom. Mňa neoklamete! Vidím, že si prichystala prikrývku pre to dieťa aj šťavu zčiernych bobúľ arnie. Čo iné by ste robili otakomto čase potajomky vchráme?“


  „Bolo to posledné želanie tvojej pokrvnej sestry,“ upozornila ju Padme.


  Saphyr kypela hnevom. „Posledné želanie? Sagra sa chcela ešte naposledy vzoprieť našim pravidlám avysmiať sa nám priamo do tváre?“


  „Nie,“ pokrútila Sagra hlavou. „Nechcela som to robiť proti vôli Rady.“


  „A predsa ste tu!“


  „Ja som na tom trvala,“ ozvala sa Fama. „Robíme to pre to dieťa. Patrí predsa do nášho sesterstva, aj keď len zpolovice.“


  „Prečo? Prečo? Prečo?“ Saphyr mala na jazyku tisíc otázok. Spomedzi nich sa však vynorila jedna, ktorá ju prekvapila azároveň pálila zo všetkého najviac: „Prečo ste otom nepovedali mne?“


  Než prišla odpoveď, chrámom sa začali ozývať kroky.


  „Kto to je?“ zľakla sa Fama.


  Sagra si pritisla bližšie ktelu dievčatko, ktoré učičíkala kspánku. „Vedela som, že to nemáme robiť, teraz je všetko stratené.“


  Saphyr hľadela na svoju sestru ajej dcéru. „Nech je to ktokoľvek, pošlem ju preč. Som predsa kráľovná. Vy sa zatiaľ schovajte za oltár, aby vás neuvidela.“


  Padme vzala predmety zoltára aschovala sa za kamenným blokom. Fama schytila prekvapenú Sagru astiahla ju so sebou.


  Saphyr oľutovala svoj prísľub vo chvíli, keď uvidela ženu, ktorá vošla do siene. Bola to Aliatris, najstaršia bosorka vAltaley. Vhierarchii sesterstva mala ešte vyššie postavenie ako kráľovná aaj jej slovo malo vrade väčšiu váhu.


  Aj Aliatris bola prekvapená tým, že pred sebou vidí práve Saphyr. „Kráľovná, čo robíš vchráme otakomto čase?“


  Saphyr nechcela zaváhať ani na sekundu, nesmela vzbudiť žiadne podozrenie. „Prišla som sa poradiť snašimi predchodkyňami.“


  Aliatris vstúpila do miestnosti. Bledomodré šaty jej šuchotali okolo lýtok, tmavé kadere sodleskom sivých uhlíkov sa jej vlnili na pleciach aschádzali po chrbte až kúzkemu drieku ahlboké belasé oči študovali miestnosť. Aj najstaršia bosorka pôsobila ako mladica, no práve pohľad do jej očí prezrádzal jej vek. Vyžaroval znich pokoj, skúsenosť arozvaha. „Prečo si si zvolila práve túto hodinu?“ pokračovala vo výsluchu.


  Saphyr sledovala najstaršiu bosorku vnapätí, Aliatris ju síce počúvala, no nezastala. Kráľovná preto vykročila knej. „Nemôžem spať. Moja pokrvná sestra sbrieždením navždy opustí územie Achady, ja ju už nikdy neuvidím anesmiem sa sňou ísť ani rozlúčiť.“


  „Taký je zákon,“ vyriekla Aliatris bezcitne.


  „Viem, no itak neviem nájsť pokoj,“ priznala sa Saphyr.


  Tri bosorky sa krčili za oltárom atŕpli, kedy ich Aliatris odhalí. Keď sa blížila knim, kráľovná ju bez váhania chytila za predlaktie azastavila ju. „Najstaršia, čo mám robiť?“


  Aliatris zastala, teplota vmiestnosti akoby mierne klesla. Pozrela sa na ruku, ktorá ju držala.


  Saphyr ju okamžite pustila. „Mrzí ma to, som skutočne zúfalá. Je to moja malá sestra. Nemôžem si pomôcť, cítim za ňu zodpovednosť.“


  „Ste predsa dvojčatá,“ pripomenula jej Aliatris.


  „Sagra síce prišla na svet iba oniekoľko chvíľ po mne aaj napriek rokom, ktoré sme prežili, sa ten rozdiel zdá byť väčší. Ona je pochabá, ja som tá rozvážna. Vždy som na ňu dávala pozor, strážila ju. Keby som tam vtedy bola, určite by sa to nestalo.“


  „Postará sa oseba, je to predsa bosorka,“ ubezpečovala ju najstaršia, keď však pozrela sa Saphyr, zjej pohľadu vycítila úprimné trápenie. „Kráľovná, som na tejto zemi dlhšie ako ktorákoľvek moja sestra, ale neviem, či môžem poskytnúť dostatočnú útechu. Možno naše predchodkyne budú schopné poslúžiť sodpoveďou. Ale myslím si, že najlepšie bude, ak zájdeš za Sagrou. Výnimka je možno vtomto prípade nevyhnutná.“


  Saphyr klopila zrak. „Ďakujem. Pokúsim sa najprv nájsť odpoveď zhora.“


  Aliatris prikývla svyhasnutým úsmevom. „Keby si ma potrebovala, budem vo svojej chatrči.“ Načiahla dlaň ku kráľovninej tvári, potom ju radšej stiahla. Odvrátila sa od nej aopustila obradnú miestnosť.


  Bosorky zostávali nehybne na svojich miestach aj potom, ako počuli, že sa za ňou zabuchla hlavná brána chrámu. Saphyr nedokázala uveriť, že sa jej podarilo oklamať najstaršiu, ostatné sa obávali, že ak sa ukážu, môžu všetko ešte stále pokaziť.


  Padme sa pozviechala ako prvá, Sagra aFama ju nasledovali. Keď Prekliata uvidela svoju sestru, do očí sa jej vtisla slza. „Nemusíš sa omňa báť, nebudem sama. Mám toto dievčatko aona mi dáva silu na to, aby som prekonala čokoľvek.“


  Saphyr zaťala zuby, aby potlačila nahromadené emócie. „Aj tak mi budeš chýbať,“ povedala aprikročila bližšie. Pohladila plavovlasé dievčatko po tvári ausmiala sa na jej mamu. „Je naozaj krásna.“


  Padme medzičasom opäť porozkladala všetko potrebné obrad aobrátila sa knim: „Som rada, že ste sa zmierili, no budem vás musieť prerušiť, teraz na to nie je čas. Sagra, rozmýšľala si nad tým, kto sa stane krstnou bosorkou tvojho dieťaťa?“


  Sagra sa pozrela na Saphyr, no potom sa obrátila na Famu. „Stála si pri mne celý ten čas. Pomohla si mi pri pôrode, vďaka tebe tu teraz stojíme. Chcem, aby si bola krstnou bosorkou mojej dcéry.“


  „To nemôžem prijať,“ pokrútila Fama hlavou.


  Saphyr podporila Sagrinu voľbu: „Moja sestra má pravdu, nikto nie je na túto úlohu lepší ako ty.“


  „Tak potom je rozhodnuté,“ uzavrela diskusiu Padme.


  Krst sa mohol začať.


  Hlavná vedma si obliekla tmavý plášť skapucňou avzala dieťa zrúk jeho krstnej bosorky. Ľahko sa pomrvilo vjej náručí azvedavými očami na ňu hľadelo. Zobliekla zneho bielu látku, vktorej bolo zabalené a jemne ho položila na oltár. Siahla po labuťom brku anačrela ním do misky sčiernou tekutinou. Keď sa nej pero napilo, začala ním kresliť po tele dieťaťa symboly, znaky a znamenia, zktorých každý niečo vyjadroval – hviezda, polmesiac, slnko, list, kvapka, snehová vločka, blesk, rieka, vŕba...


  Nebolo to jednoduché, dievčatko sa neustále hmýrilo, po čase dokonca začalo nespokojne mrnčať, Padme sa však nenechala vyviesť zkoncentrácie. Recitovala pri tom zaklínadlá vstarobosorčine, vktorých vzývala hadieho boha Boathana, aby držal stráž nad práve narodenou bosorkou avyslovovala priania, ktoré mali priniesť malej do života šťastie.


  Sagra, Fama aSaphyr ju iba pozorovali zúzadia. Zdalo sa im, že bola vtranze, akoby niekto iný, nejaká nadprirodzená sila viedla jej ruku.


  Keď skončila, prišiel rad na Famu. Tá prevzala dieťa zrúk hlavnej vedmy aniesla ho ku prameňu, ktorý vytekal ztlamy hada. Nadišiel čas na zvolenie mena pre narodenú bosorku. To zabezpečovali nakreslené magické symboly aposvätná voda zprameňa. Výsledok bolo dielom náhody alebo, ako bosorky rady hovorili, osudu.


  Fama si kľakla na kolená a vložila dieťa pod tečúcu vodu.Dievčatko sa rozplakalo, pretože prameň bol mrazivo chladný. Mladá bosorka sa ho neúspešne snažila utíšiť, no dieťa neprestávalo. Napriek tomu nechala prúd, aby zmyl ztela dievčatka všetky symboly. Až na jeden, ktorý mal určiť jeho meno.


  Po chvíli sa smalou postavila.Podišla koltáru, položila naň nariekajúce dieťa azačala ho utierať do čiernej plachty. Keď bola hotová, všetky sa zomkli okolo.Začalo sa pátranie po zostávajúcom symbole. Malé dievčatko ležalo na oltári alen sa bezradne prizeralo tomu, čo sa sním deje.


  „Zdá sa mi, že voda zmazala všetky symboly,“ skonštatovala po chvíli sklamaná Fama aako prvá vzdala hľadanie.


  „To by znamenalo, že nie je bosorka,“ zašepkala Padme.


  „Veď ona ani nie je čistá bosorka,“ zosmutnela Sagra aprestala dúfať vto, že sa krst podaril. Postupne všetky nadobudli presvedčenie, že obrad bol zbytočný.


  „Nemôžem uveriť, že to bolo márne,“ krútila hlavou Saphyr. Ako jediná sa nevzdávala apokračovala vpátraní. Napokonbola úspešná. „Mám ho, našla som ho!“ zvolala. „Viem, prečo sa nám nedarilo. Je to veľmi malý symbol. Tu,“ ukázala na spodnú stranu pravého zápästia dievčatka.


  Opäť sa zomkli do kruhu okolo oltára, no ešte stále nič nevideli. Saphyr chytila dieťa za ruku aposunula ju ztieňa do svetla fakle, aby sa na ňu mohli lepšie pozrieť.


  „Hviezda, je to malá hviezda!“ vykríkla Sagra okamžite.


  Hviezda sa vstarobosorčine povie HESTAR. To sa malo stať menom malej bosorky. Padme sa pozrela bližšie aupozornila ich: „Nie, to nie je obyčajná hviezda.“


  „Tak čo potom?“ spýtala sa Fama nedočkavo.


  „Je to hviezda severu, ktorej ľudia hovoria aj Nádej.“


  „To znamená, že moja dcéra sa volá...“ začala Sagra, no Fama ju prerušila apodľa tradície meno ako krstná bosorka vyslovila prvá: „KAIRA, hviezde severu sa hovorí Kaira.“


  „Správne,“ pochválila ju Padme azabalila dievčatko do čiernej plachty. Podala ju Sagre, tá ju stisla vnáručí anadšene sa jej prihovorila: „Takže predsa, predsa si bosorka. Nech bude na teba svet akokoľvek krutý, na svojej strane máš čary asilu mágie. Asamozrejme mňa, moja malá Kaira.“


  


  Trináste narodeniny


  


  [image: ]olo neskoré dopoludnie a slnko, ktoré si už dávno po dlhej noci vydobylo miesto na oblohe, svietilo do okien malej izby prízemného domu.


  Zlatovláska spiaca na posteli sa práve obrátila na druhý bok. Dlhé plavé vlasy jej naraz popadali do tváre a začali ju nepríjemne štekliť na nose. Mimovoľne sa poškrabala a prehodila otravné pramienky za seba.


  Chcela ďalej spať, no keď trochu pootvorila oči, oslepili ju ostré slnečné lúče. Ráno bolo nenávratne preč a aj keď dnes nemusela ísť do školy, čakalo ju veľa iných povinností a mala už dávno vstať. Tú chvíľu odďaľovala, ako len mohla. Privrela viečka askryla sa pod prikrývkou. Vtom si uvedomila, že dnešný deň nie je tak celkom obyčajný.


  Vykukla spod periny. „Dnes mám trinásť!“ vykríkla.


  Hneď nato vstala. Narýchlo ustlala, aby sa na ňu starý otec nehneval a nemohol jej zasa pripomínať, aká je neporiadna. Potom si obliekla svoje obľúbené sviatočné šaty a postrapatené vlasy si previazala stužkou, aby jej nepadali do tváre. Na chvíľu sa obzerala v zrkadle, ktoré viselo oproti posteli a už sa zasa v duchu poháňala ďalej.


  Vybehla zo svojej izby a ocitla sa v priestrannej predsieni spojenej s kuchynkou. Uvedomila si, že malý dom, v ktorom býva spolu so starým otcom, zíva prázdnotou. Presne ako každé ráno voľného dňa, nebol doma. Šiel do lesa, ktorý sa rozprestieral hneď za Meridianom, aby natrhal čerstvé bylinky. Vždy jej vravieval: „Najlepšie sú, keď sa zbierajú spolu s rannou rosou.“


  Sklamane si povzdychla. Dúfala, že aspoň v deň jej narodenín vynechá túto povinnosť a zostane sňou. Rozhodla sa, že jeho neprítomnosť využije a pokúsi sa nájsť svoj darček. Starý otec ho určite dobre skryl. Ale kam?


  Najpravdepodobnejšia sa jej zdala jeho izba. Vletela do nej a začala ju prehľadávať. Preskúmala priestor pod posteľou, prezrela jeho veci a nakukla aj za skriňu, nič však neobjavila.


  Darček tam nebol, pokiaľ jej teda starý otec nechcel darovať pár deravých ponožiek, ktoré objavila pohodené pod posteľou. Aj tie tam ale museli skončiť nejakým nedopatrením, kedže bylinkár dával prednosť dokonalému poriadku. Plavovláska naposledy pohľadom prebehla izbu, či ju zanecháva v pôvodnom stave azatvorila za sebou dvere.


  Až potom, čo prezrela skrinku vkuchyni apredsieni, jej padol pohľad na nedostupné police sbylinkami aknihami oliečiteľstve, ktorých mal jej starý otec ako miestny liečiteľ viac než dosť.


  Musela si zobrať stoličku, aby dočiahla na vyvýšené police, na ktorých snádejou hľadala niečo, čo tam nepatrí. Vmomente, keď sa načahovala za okrúhlym príveskom vyčnievajúcim spoza fľaštičky sobsahom čudnej farby, otvorili sa dvere.


  Tak sa vyľakala, že sa zapotácala na stoličke, stratila rovnováhu a s výkrikom spadla na zem. Udrela si hlavu, a keď opäť otvárala oči, už sa nad ňou skláňala jej starý otec.


  „Kaira, čo to zasa vyvádzaš?“


  „Ja som len hľadala...“ odpovedala, ale vzápätí sa zháčila. Nemala pripravenú žiadnu výhovorku a bola prichytené priamo pri čine.


  „Mala si počkať na mňa a požiadať oto, čo chceš, nie sa štverať na stoličku,“ karhal ju starý otec. „Pozri, čo si narobila!“


  Kaira zodvihla hlavu od zeme a zbadala niekoľko nádob, ktoré sa jej podarilo zhodiť spolu so sebou. Ešteže sa nič nerozbilo.


  „To by nemohol byť slávny bylinkár Anzelm, aby sa nezaujímal viac o svoju burinu ako ovlastnú vnučku!“ odvrkla podráždene šúchajúc si boľavý zátylok.


  „Kaira, nehovor tak!“ zamračil sa starý otec a zároveň jej podával ruku. „Radšej mi pomôž upratať to!“


  Kaira zbierala rozkotúľané fľaštičky a podávala ich starému otcovi. Ten ich kládol naspäť na policu. Keď boli hotoví, zdvihol zo zeme košík sčerstvo nazbieranými bylinkami a presunul sa s nimi ku stolu. Jeho dlhé nohavice šuchotali s každým krokom. „Nechceš mi pomôcť s triedením?“ oslovil svoju vnučku.


  Ona sa len urazene odvrátila.


  „Deje sa niečo?“ čudoval sa Anzelm. „Prečo máš na sebe sviatočné šaty?“


  „Mám narodeniny!“ odvetila Kaira nahnevane a uštedrila svojmu starému otcovi nepríjemný pohľad.


  Bylinkár zabratý do práce náhle zmeravel. „Narodeniny? Dnes? Si si tým istá?“


  „Nehovor, že si na mňa zabudol!“


  „Samozrejme, že nie,“ zasmial sa Anzelm. Na perách mu hral šibalský úsmev. „Všetko najlepšie!“ zaželal jej veselo, vzápätí otvoril náruč a čakal, že ho jeho vnučka objíme.


  Kaira zostávala urazene stáť s prekríženými rukami na hrudi. „Naozaj? Koľko mám potom dnes rokov?“


  „Pravdaže to viem,“ začal Anzelm, ale hneď nato sa odmlčal. Zvraštil čelo a tváril sa, že musí premýšľať. „Sedem? Nie, počkaj, jedenásť!“ Vtipkoval, až kým si nevšimol, že jeho vnučka sa skutočne hnevá. „Prepáč, nemyslel som to vážne. Trinásť, dnes máš trinásť rokov.“


  Kaira sa ešte stále mračila. „Určite?“


  Anzelm zostal v rozpakoch. Vtedy sa mu konečne vrhla do náručia. „Teraz som si ťa doberala ja!“ Zdvihla pohľad a pozrela do jeho prenikavých jantárových očí. Brada starého otca ju mierne pošteklila na čele, keď sa zasmial aj on. „Máš pre mňa niečo?“


  „Darček dostávaš vždy až večer.“


  „Ja viem,“ zamrmlala nespokojne. „Len som bola zvedavá.“


  Anzelm si ju premeral podozrievavým pohľadom. „Nehľadala si ho náhodou na tých policiach?“


  Kaira mu nedokázala klamať, atak len previnilo odvrátila pohľad do zeme.


  „Dievčatko moje, musíš sa naučiť trpezlivosti.“


  „Hej, hej,“ odbila ho vnučka.


  „Radšej nám priprav niečo pod zub. Odišiel som ešte na svitaní a nestihol som nič zjesť. Ja to tu zatiaľ dokončím.“


  Kaira opustila starého otca a nechala ho pracovať. Presunula sa na opačnú stranu kuchyne, kde začala chystať raňajky. Netrvalo jej to dlho, keďže Anzelm nebol nakúpiť a doma toho veľa nezostalo. Prekutrala domáce zásoby a postavila vodu na čaj. Bola hotová skôr ako starý otec, a tak si sadla pred svoj tanier a čakala, kým skončí aj on. Zdalo sa jej, že mu to trvá celú večnosť, pretože si na svojej práci dal skutočne záležať. Napokon predsa len skončil, sadol si na miesto oproti svojej vnučke a zaželal jej dobrú chuť.


  „Nepovieš mi aspoň, aký je ten môj darček? Môžem si to obliecť? Alebo sa s tým dá hrať?“ neprestávala dobiedzať.


  „Povedal som ti predsa, že...“


  „Už mlčím,“ prerušila ho.


  „Radšej sa poponáhľaj,“ upozornil ju Anzelm vzápätí prísnym tónom. „Už dávno si mala byť u tety Selty.“


  „Naozaj,“ preľakla sa Kaira. „Meškám!“


  V rýchlosti dopila aspoň svoj čaj. Hneď nato vstala od stola a obišla ho, aby pobozkala starého otca na rozlúčku. Už sa nezdržiavala ani chvíľu avybehla von.


  Nemala vpláne nikde sa zastavovať, no keď prechádzala cez malú tržnicu, zavolala na ňu jedna zpredávajúcich, ktorá na kraji ponúkala čerstvé ovocie. „Kaira, ako si vyrástla,“ prihovorila sa kdievčatku, keď sa dostatočne priblížilo. „Koľko to máš už rokov?“


  „Trinásť. Vlastne mám dnes narodeniny.“


  „Ale nehovor, tak potom všetko najlepšie! Nože si zober gonajské jablko, sú zminulotýždňového zberu.“


  Kaira sa spoďakovaním načiahla po to najkrajšie zo zrelého ovocia nakopeného v bedničkách aaby neurazila, hneď sa do neho aj zahryzla apochválila jeho výbornú chuť.


  „Ako sa má starý otec?“ opýtala sa predávajúca zvedavo.


  „Ako vždy,“ odvetila Kaira splnými ústami. „Prepáčte, ale budem musieť ísť. Ponáhľam sa na hodinu ktete Selte.“


  „Tak odo mňa pozdravuj starého otca aodkáž mu, že mu veľmi pekne ďakujem. Tá jeho mastička skutočne zaberá, po vyrážkach niet už ani stopy!“


  Kaira jej to prisľúbila ahneď sa ponáhľala ďalej. Žena ju sledovala spoza pultu. Keď sa jej stratila zočí, obrátila sa na kolegyňu zvedľajšieho stánku: „Milé dievča, nemyslíš?“


  Tá sa netvárila nadšene. „Ide znej niečo zvláštne. Odkiaľ vlastne pochádza?“


  „Anzelm nám to vysvetlil, keď ju doniesol do Meridianu. Je to dcéra bádateľov, ktorí zahynuli na mori.“


  „Ty tomu veríš?“ pochybovala druhá. „Nie je to také isté. Veď sa ani nevie, odkiaľ ich poznal aprečo mu nechali svoje dieťa. On predsa nemá žiadnu rodinu! Po meste sa už dlho povráva, že je to dcéra bosorky.“


  „Ty veríš tým hlúpym povedačkám? Anzelm je predsa jeden znajváženejších obyvateľov Meridianu. Aj kráľ ho uznáva pre jeho schopnosti.“


  „Vidíš! To je ďalšia záhada. Ako sa ktým schopnostiam dostal? Povráva sa, že keď bol ešte mladý, odišiel až za more avrátil sa stýmto nevšedným talentom. Vraj je to dar od vyššej moci. Na tom nie je niečo vporiadku!“


  „Záleží na tom? Dôležitejšie predsa je, ako nám pomáha. Či si už zabudla, že zachránil tvoju dcéru, keď mala travesnicu avšetci sme si mysleli, že neprežije? Vtedy ťa nezaujímalo, odkiaľ pochádza tá pomoc!“


  Tieto slová druhej predavačke náhle zatvorili ústa.


  


  


  Koniec ukážky
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